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1 000 watts
3 412 BTU

120 volts CA

Le réflecteur parabolique concentre l’énergie  
comme une antenne parabolique.

Une chaleur que vous pouvez ressentir  
directement, presque instantanément.

Elle s’incline vers le haut, vers le bas et n’importe où entre les 
deux pour diriger la chaleur exactement là où vous la voulez.

Elle vous réchauffe plutôt que l’air.

Elle vous maintient bien au chaud même dans une  
grande pièce ou aire ouverte froide.* 

*	 Bien que la chaufferette vous maintiendra au chaud dans une large pièce 
fermée, elle n’est pas conçue pour chauffer toute la pièce. Elle est efficace 
pour chauffer des pièces fermées mesurant jusqu’à 3 mètres sur 4. 

Chaufferette électrique parabolique

Cet appareil est homologué . Les importantes mesures de sécurité suivantes sont recommandées par la plupart des fabricants de 
petits électroménagers.

IMPORTANTES MESURES DE SÉCURITÉ
Lorsque vous utilisez des appareils électriques, prenez toujours des précautions de base pour réduire le risque d’incendie, de décharge 
électrique, de blessure, et de hyperthermie, notamment les suivantes :

1.	 Lisez toutes les instructions avant d’utiliser la chaufferette.
2.	 La chaufferette est chaude lorsqu’elle est utilisée. Pour éviter des brûlures, évitez tout contact entre les surfaces chaudes et la peau 

nue. Pour déplacer la chaufferette, utilisez la poignée. 
Maintenez une distance d’au moins 1 mètre entre les matériaux combustibles, notamment le mobilier, les oreillers, la literie, les 
papiers, les vêtements et les rideaux et l’avant de la chaufferette, et maintenez-les également éloignés des côtés et de l’arrière de 
la chaufferette.

3.	 Usez d’une extrême prudence lorsqu’une chaufferette est utilisée par des enfants ou des invalides ou à proximité d’eux et chaque 
fois que la chaufferette est laissée en marche et sans surveillance.

4.	 Afin d’éviter des températures ambiantes excessives pouvant provoquer une hyperthermie, NE laissez PAS la chaufferette 
fonctionner sans surveillance dans un espace confiné autour d’enfants en bas âge ou de personnes aux capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites.

5.	 L’hyperthermie peut entraîner la mort. Les symptômes de l’hyperthermie comprennent une température corporelle élevée, 
des maux de tête, des nausées, des vomissements, de la fatigue, des vertiges, des évanouissements et un pouls rapide. Si vous 
commencez à ressentir des symptômes liés à l’hyperthermie, éteignez la chaufferette et consultez un médecin.

6.	 Débranchez toujours la chaufferette de la prise murale lorsqu’elle n’est pas utilisée.
7.	 Ne faites pas fonctionner la chaufferette si un élément ou le cône en céramique est brisé, si la fiche ou le cordon est endommagé, 

après un mauvais fonctionnement de la chaufferette, ou si elle est tombée ou endommagée d’une manière quelconque. Pour 
obtenir de l’aide en anglais, veuillez téléphoner au Service à la clientèle de Presto au 1 800 877-0441.

8.	 N’utilisez pas la chaufferette à l’extérieur.

https://www.GoPresto.com
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9.	 La chaufferette n’est pas destinée à un usage dans une salle de bains, une buanderie et d’autres lieux intérieurs semblables. 
N’installez jamais la chaufferette à un endroit où elle pourrait tomber dans une baignoire ou un autre récipient d’eau.

10.	 Ne faites pas passer le cordon sous la moquette. Ne couvrez pas le cordon d’un tapis, d’un chemin d’escalier ou d’un autre 
revêtement semblable. Ne faites pas passer le cordon sous un meuble ou un appareil électroménager. Placez le cordon à l’écart de 
la zone de circulation et à un endroit où il ne risque pas de faire trébucher.

11.	 Pour débrancher la chaufferette, mettez le bouton de contrôle sur ARRÊT, puis retirez la fiche de la prise murale.
12.	 N’insérez pas de corps étrangers dans la grille ou dans toute ouverture de ventilation ou d’évacuation, et ne les laissez pas y 

pénétrer non plus, puisqu’une décharge électrique ou un incendie pourrait survenir, ou endommager la chaufferette.
13.	 Pour prévenir un incendie, ne bloquez pas les entrées et sorties d’air de quelque manière que ce soit. Ne placez pas la chaufferette 

sur une surface molle, notamment un lit puisque les ouvertures de ventilation de la chaufferette pourraient être obstruées.
14.	 La chaufferette comprend des pièces chaudes qui font des arcs électriques ou des étincelles à l’intérieur. N’utilisez pas la 

chaufferette dans un endroit où de l’essence, de la peinture ou des liquides inflammables sont utilisés ou stockés.
15.	 Utilisez la chaufferette uniquement selon la description dans ce document. Toute autre utilisation non recommandée par le 

fabricant peut provoquer un incendie, une décharge électrique ou des blessures.
16.	 Branchez toujours la chaufferette directement dans une prise murale. Ne l’utilisez jamais avec une rallonge électrique ou une prise 

de courant relocalisable (prise de courant/barre d’alimentation).
17.	 La chaufferette est munie d’une alarme sonore pour avertir que des pièces de la chaufferette sont devenues excessivement 

chaudes. Si l’alarme sonne, fermez immédiatement la chaufferette et vérifiez qu’aucun objet ou article proche de la chaufferette 
ne peut causer la température élevée. NE FAITES PAS FONCTIONNER LA CHAUFFERETTE LORSQUE L’ALARME 
SONNE.

18.	 Ne faites pas fonctionner la chaufferette sans sa base.
19.	 Ne tentez pas de réparer la chaufferette, ni de l’ajuster ou d’en remplacer des pièces. Le service après-vente Presto doit vérifier et 

réparer les chaufferettes défectueuses.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
Renseignements importants sur le cordon et la fiche
Cet appareil est muni d’une fiche polarisée (une lame est plus large que l’autre). Pour réduire le risque de décharge électrique, cette 
fiche est destinée à ne s’insérer que d’une seule manière dans une prise polarisée.

Si la fiche ne s’insère pas complètement dans la prise de courant, inversez la fiche. Si elle ne s’adapte toujours pas, contactez un 
électricien qualifié. N’essayez pas de modifier la fiche de quelque manière que ce soit. Branchez le cordon d’alimentation uniquement 
à une prise électrique de 120 volts CA.

Familiarisez-vous
Avant la première utilisation
Familiarisez-vous avec les pièces de la chaufferette électrique parabolique 
HeatDishMD Plus Tilt de PrestoMD (Fig. A) et lisez les renseignements des pages 
suivantes.

Avant de la brancher, veuillez lire les instructions « Fonctionnement de la 
chaufferette » à la page 5.

Réglage de l’inclinaison et transport de la chaufferette
La chaufferette est dotée d’un mécanisme d’inclinaison qui vous permet de régler 
l’angle de sortie de la chaleur (Fig. C, page 3). Repérez la zone encastrée située 
entre le bouton de contrôle et le bouton rouge de remise en marche. Pour incliner 
la chaufferette, placez votre main de manière que votre pouce repose dans la zone 
encastrée et que vos doigts reposent à l’arrière de la chaufferette (Fig. B). Le 
bouton de contrôle doit se trouver entre votre pouce et votre index. Inclinez ensuite 
la chaufferette selon l’angle souhaité.

Utilisez la poignée pour déplacer la chaufferette d’une pièce à l’autre. Pour accéder à la 
poignée, soulevez-la de sa position de rangement (Fig. B) jusqu’à la position déployée 
illustrée à la Fig. A.
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Comment la chaufferette vous maintient-elle au chaud?
La chaufferette électrique parabolique est conçue pour chauffer directement les personnes 
et les objets, sans chauffer au préalable l’air qui les entoure. La chaufferette vous permet de 
régler la température ambiante à un niveau bas tout en restant confortablement au chaud.

La chaleur est produite par un fil hélicoïdal enroulé autour d’un cône en céramique. Le 
réflecteur de la chaufferette réfléchit cette chaleur dans un faisceau concentré directement sur 
vous. La chaleur est contrôlée par un commutateur à réglage infini qui permet de commander 
par cycle l’élément, de la même manière qu’une cuisinière.

Plus le réglage est élevé, plus l’intervalle pendant lequel l’élément est activé est long. Le 
cône en céramique retient la chaleur, de sorte qu’il y a une sensation de chaleur uniforme à 
chaque réglage. À des températures plus basses, la chaleur est moins intense, tandis qu’à des 
températures plus élevées, elle est plus intense.

Comment la chaufferette peut-elle contribuer à vous faire économiser de l’énergie?
Le réflecteur parabolique concentre la chaleur, comme une antenne parabolique concentre les signaux de télévision. Par conséquent, 
la chaufferette nécessite donc moins d’énergie qu’un appareil de chauffage par convection pour fournir toute la chaleur que vous 
souhaitez.

Elle fournit une chaleur super concentrée pour vous garder bien plus au chaud que les appareils de chauffage par convection de  
1 500 watts. Parce qu’elle n’utilise que 1 000 watts, son fonctionnement coûte un tiers de moins à faire fonctionner et pourrait vous 
permettre de faire des économies sur vos factures d’électricité.

Une chaufferette parabolique, associée à d’autres mesures de conservation, vous aidera à réduire votre consommation d’électricité à la 
maison.

Par exemple, vous pourriez réaliser des économies d’énergie en maintenant le thermostat de votre système de chauffage central à un 
niveau inférieur et, par conséquent, réduire la température moyenne de la pièce. Le confort personnel peut être maintenu à l’aide d’une 
chaufferette parabolique.

Comment la chaufferette parabolique fonctionne-t-elle?
Un interrupteur de commande automatique, ou thermostat, est intégré à la chaufferette pour contrôler la puissance de chauffage. Le 
bouton de contrôle (Fig. D, page 4), situé sur le dessus de la chaufferette, sert à régler le thermostat.

Ce thermostat fonctionne comme la commande d’un brûleur de cuisinière électrique en allumant et en éteignant l’élément chauffant 
pour régulariser la quantité de chaleur produite. Au réglage le plus élevé, l’élément est allumé 100 % du temps.

À un niveau plus bas, l’élément chauffant s’allume et s’éteint automatiquement, produisant une quantité de chaleur moindre. Plus le 
réglage est bas, plus l’élément reste éteint longtemps pendant le cycle.

De plus, tout comme l’interrupteur de contrôle d’alimentation de tout appareil électrique, ce thermostat peut produire une petite 
étincelle ou un éclair de lumière chaque fois qu’il s’ouvre ou se ferme pour mettre l’élément en marche ou l’éteindre.
Bien que ce flash visuel soit normal pour tout interrupteur électrique, il peut être plus perceptible dans la chaufferette, surtout si la 
pièce est sombre.

De même, vous entendrez peut-être un léger cliquetis ou un bourdonnement aux réglages les plus bas, lorsque le thermostat remet 
l’élément chauffant sous tension et que l’appareil se réchauffe.

Dispositifs de sécurité
La chaufferette est dotée de trois dispositifs de sécurité : un interrupteur de sécurité automatique, un bouton de réenclenchement 
manuel et une alarme. L’interrupteur de sécurité éteint l’appareil et l’alarme retentit (si l’élément est sous tension) si la chaufferette est 
déplacée ou placée sur une surface non plane.

Bien que l’interrupteur soit surtout destiné à avertir d’un basculement, il éteint la chaufferette et l’avertisseur retentit en guise de 
protection supplémentaire si un enfant ou un animal déplace la chaufferette.

La chaufferette est contrôlée par un thermostat qui l’éteint en cas de surchauffe, par exemple, s’il est placé trop près d’un meuble ou 
d’un mur ou si trop de poussière ou de saleté s’est accumulée sur le réflecteur.

Pour vous assurer que vous êtes conscient qu’une situation de surchauffe s’est produite, la chaufferette s’éteint et sonne jusqu’à ce que 
vous la ré-enclenchiez manuellement. Pour ce faire, appuyez sur le bouton rouge de REMISE EN MARCHE situé sur le dessus de la 
chaufferette entre le réflecteur et le bouton de contrôle (Fig. D, page 4).

Inclinez pour diriger la chaleur exactement là 
où vous la voulez, jusqu’à 40 °.

Fig. C
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Si vous continuez d’entendre l’alarme, assurez-vous que la chaufferette est sur une surface 
de niveau. Si l’alarme continue de retentir, c’est que la chaufferette a surchauffé en raison 
d’un mauvais positionnement ou d’une accumulation de poussière et de saleté sur le réflecteur 
parabolique.

1.	 Placez le bouton de contrôle de la chaufferette à ARRÊT.

2.	 Attendez 5 minutes pour permettre à la chaufferette de refroidir.

3.	 Appuyez sur le bouton rouge REMISE EN MARCHE situé dans la zone encastrée entre 
le bouton de contrôle et le haut de la chaufferette (recherchez la flèche rouge indiquant « 
REMISE EN MARCHE ICI ») à l’aide d’un tournevis cruciforme ou d’un outil similaire 
(Fig. D) jusqu’à ce que vous entendiez un clic. Si vous n’entendez pas de clic, laissez 
la chaufferette refroidir pendant 5 minutes supplémentaires, puis réessayez. Si vous 
n’entendez toujours pas de clic, il se peut que vous deviez appuyer plus fort sur le bouton. 
Le clic est un signal sonore indiquant que le thermostat a été réinitialisé.

4.	 Vérifiez que la chaufferette est bien positionnée et nettoyez le réflecteur en présence de 
poussière ou de saleté, tel qu’il est indiqué aux pages 5 et 6.

5.	 Rebranchez la chaufferette et essayez-la de nouveau.

Positionnement de la chaufferette
Lorsque la chaufferette parabolique est positionnée correctement, elle vous maintiendra bien au chaud. Pour obtenir une chaleur 
maximale, suivez les suggestions ci-après :

•	 Pointez la grille avant vers la zone que vous désirez chauffer et utilisez la caractéristique de basculement pour viser la chaleur 
exactement là où vous la voulez.

•	 Assurez-vous qu’il n’y a pas d’objets entre vous et la chaufferette. Ces objets pourraient absorber la chaleur et l’empêcher de vous 
parvenir.

•	 Le concept parabolique du réflecteur concentre la chaleur sur les personnes de 1 à 3 mètres d’elle. Par conséquent, pour que votre 
corps tout entier puisse profiter de la chaleur produite par la chaufferette, elle doit être placée à au moins 1 mètre de vous. 

Si vous placez la chaufferette plus proche, elle se transforme en chaufferette pour les pieds, plutôt que pour le corps. Essayez 
différentes positions jusqu’à ce que vous trouviez celle qui vous convient.

•	 N’oubliez pas que cet appareil sert avant tout de chaufferette pour les personnes plutôt que de chaufferette pour une pièce, et qu’il 
n’est pas recommandé de l’utiliser pour chauffer une grande pièce ou un espace ouvert.

•	 La chaleur infrarouge produite par cette chaufferette passera à travers le verre, tout comme les rayons du soleil. Si la chaufferette 
est dirigée vers une fenêtre, les objets situés à l’extérieur seront chauffés.

Lorsque vous utilisez la chaufferette, les mesures de précautions suivantes doivent être respectées :

•	 Une attention particulière est nécessaire lorsque la chaufferette est utilisée en présence d’enfants.

•	 La chaufferette doit toujours être en position stable et verticale, avec un espace d’au moins 1 mètre entre l’avant de l’appareil et 
toute autre surface.

•	 La chaufferette ne doit jamais être placée dans un endroit fermé, notamment sous un meuble, dans une armoire, sous ou derrière 
des rideaux ou des tentures, ni être suspendue à un mur ou un plafond.

•	 La chaleur produite par tout appareil de chauffage a tendance à extraire l’humidité de l’air. Il est recommandé d’éviter de s’asseoir 
avec le visage directement devant l’élément chauffant. La chaleur intense peut assécher vos yeux et provoquer une irritation.

AVERTISSEMENT! Certaines personnes à la peau sensible peuvent développer certaines affections cutanées, notamment la 
dermite des chaufferettes, lorsqu’elles sont exposées à des sources de chaleur comme la chaufferette d’une voiture, une couverture 
électrique, un coussin chauffant, une bouillotte et une chaufferette.

Les symptômes peuvent comprendre une irritation ou une décoloration de la peau. Certaines personnes peuvent présenter des 
troubles nerveux qui réduisent leur capacité à ressentir une chaleur directe.

La chaufferette n’est pas recommandée pour les personnes ayant ce type de peau sensible ou de troubles nerveux, ni à proximité 
immédiate de celles-ci.

•	 N’utilisez jamais une chaufferette dont le cordon est endommagé.
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Fonctionnement de la chaufferette
1.	 Tournez le bouton de contrôle (Fig. D, page 4) en position ARRÊT.

2.	 Avant d’utiliser la chaufferette, déroulez entièrement le cordon électrique de la barre d’enroulement intégrée.

Branchez la fiche du cordon dans une prise de courant de 120 volts, sur un circuit de 60 cycles et sur lequel aucun autre appareil 
n’est branché.

Puisque la chaufferette est un appareil de 1 000 watts, il est normal que la prise soit chaude au toucher pendant le fonctionnement 
de la chaufferette.

AVERTISSEMENT! Si la chaufferette est branchée sur une prise de courant mal fixée ou usée, cette mauvaise connexion peut 
entraîner une surchauffe et une déformation de la fiche. Si la fiche est déformée ou brûlante au toucher, veuillez cesser d’utiliser 
la chaufferette et contacter le Service à la clientèle de Presto.

Le témoin brille chaque fois que la fiche du cordon est branchée dans une prise pour indiquer que la chaufferette est 
activée électriquement.
MISE EN GARDE! Branchez directement dans une prise murale. Cette chaufferette n’est pas destinée à un usage avec un cordon 
prolongateur.

3.	 Tournez le bouton de contrôle en position MAXIMUM. Lorsque la chaufferette est en marche, il est normal qu’elle émette une 
vibration ou un bourdonnement qui ne devrait durer qu’environ 30 secondes. 

Lorsque vous utilisez la chaufferette pour la première fois, faites-la fonctionner à son réglage MAXIMUM pendant au moins 
3 minutes pour amener l’élément chauffant à sa température de fonctionnement optimale et permettre aux revêtements de 
fabrication de brûler.

Il est normal que la chaufferette dégage une légère odeur ou un peu de fumée pendant ce temps. 

4.	 Par la suite et lors des utilisations subséquentes, vous pouvez régler le bouton de contrôle au niveau de confort souhaité. Saisissez 
la chaufferette en plaçant votre pouce dans la zone encastrée et vos doigts sur l’arrière (Fig. B, page 2). Puis, inclinez-la jusqu’à la 
position qui vous convient le mieux. 

N’oubliez que lorsque le bouton de contrôle est à n’importe quelle position MARCHE inférieure à MAXIMUM, la chaufferette 
passera sans cesse de MARCHE à ARRÊT pour contrôler l’apport de chaleur. 

Cela n’est pas toujours évident puisqu’en raison de la chaleur résiduelle dans l’élément chauffant, il continuera à briller dans la 
plupart des cas. 

Vous pouvez également entendre un léger cliquetis ou bourdonnement lorsque le thermostat active et désactive les éléments 
chauffants, ou voir une petite étincelle ou un éclair de lumière dans une pièce sombre.

Si vous désirez plus de chaleur, tournez le bouton du contrôle à un réglage supérieur pour prolonger le cycle MARCHE afin que 
la chaufferette produise plus de chaleur. 

Si vous désirez moins de chaleur, tournez le bouton à un réglage inférieur pour raccourcir le cycle MARCHE et produire moins de 
chaleur.

5.	 Après avoir utilisé la chaufferette, tournez le bouton de contrôle en position ARRÊT et débranchez la fiche de la prise murale. 

Débranchez toujours la fiche en la prenant entre vos doigts plutôt qu’en tirant sur le cordon. 

Tirer sur le cordon peut endommager la gaine isolante et les fils, rendant dangereux l’usage de la chaufferette. 

AVERTISSEMENT! N’utilisez jamais une chaufferette dont le cordon est endommagé.

Soins, entretien et rangement
Laissez la chaufferette refroidir complètement avant de la nettoyer, de l’entretenir ou de la ranger. Assurez-vous également 
que le bouton de contrôle est en position ARRÊT et la chaufferette est débranchée. 

1.	 Ne versez pas et ne vaporisez pas d’eau, de nettoyant ou de liquide sur ou dans la chaufferette. Ne submergez pas la chaufferette 
dans un liquide.

2.	 Utilisez un doux chiffon non pelucheux humide avec un détergent doux pour nettoyer les surfaces extérieures. Les nettoyants 
puissants ou abrasifs peuvent endommager le fini. 

3.	 À l’occasion, le réflecteur à l’intérieur de la grille aura besoin d’être nettoyé pour éliminer l’accumulation de poussière ou de 
saleté. Pour ce faire, suivez ces étapes : 

•	 Débranchez la chaufferette et laissez-la refroidir. 

•	 Placez la chaufferette sur son dos. 

•	 Glissez un doux chiffon non pelucheux à travers la grille. 
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•	 Utilisez un long manche mince, notamment un goujon ou une cuillère en bois pour déplacer le chiffon sur la surface du 
réflecteur. 

•	 Retirez le manche et le chiffon lorsque le dépoussiérage est terminé. 

ATTENTION : Si vous laissez la poussière ou la saleté s’accumuler sur le réflecteur, l’accumulation pourrait entraîner la 
surchauffe de la chaufferette et le déclenchement de l’alarme. 

Dans ce cas, suivez les instructions de remise en marche à l’endos de l’unité. Ensuite, laissez la chaufferette refroidir et nettoyez 
le réflecteur parabolique selon les directives ci-dessus. 

4.	 Si la chaufferette ne fonctionne pas correctement après le nettoyage et avoir suivi les instructions de remise en marche, veuillez 
contacter le Service à la clientèle par téléphone au 1 800 877-0441 ou par courriel au www.GoPresto.com/contact. 

5.	 Pour un rangement pratique, enroulez le cordon autour de la barre d’enroulement intégrée (Fig. D, page 4). Rangez la chaufferette 
dans un endroit sec.

6.	 Saisissez la chaufferette en plaçant votre pouce dans la zone encastrée et vos doigts sur l’arrière (Fig. B, page 2). Puis, inclinez-la 
vers le bas pour un rangement compact.

Renseignements sur le Service à la clientèle
Si vous avez des questions sur le fonctionnement de votre appareil PrestoMD, veuillez nous contacter selon l’une des méthodes ci-après :

•	 Téléphonez au 1 800 877-0441, du lundi au vendredi de 8 h à 16 h (HNC) 

•	 Envoyez-nous un courriel à partir de notre site Web au www.GoPresto.com/contact

•	 Écrivez à	National Presto Industries, Inc., Service à la clientèle,  
	 3925 North Hastings Way, Eau Claire, WI 54703-3703 USA

Nous répondons rapidement aux questions par courriel, par téléphone ou par lettre. Lorsque vous envoyez un courriel ou une lettre, 
veuillez inclure un numéro de téléphone et un moment de la journée où nous pouvons vous rejoindre pendant la semaine, si possible.

Lorsque vous contactez le Service à la clientèle, veuillez indiquer les numéros du modèle et de série de la chaufferette. Vous trouverez 
ces numéros sous la base en plastique. Veuillez noter ces renseignements :

Modèle ____________________________	 Série _________________________	 Date d’achat ________________

Le service après-vente Presto est équipé pour assurer l’entretien des appareils PrestoMD.

L’enregistrement du produit
IMPORTANT : Veuillez vous connecter à Internet et enregistrer ce produit dans les 10 jours suivant son achat. Un enregistrement 
approprié sert de preuve d’achat si vous égarez ou perdez votre reçu original. L’enregistrement n’a aucune incidence sur la couverture 
de la garantie, mais il peut accélérer le traitement des demandes de garantie. Les renseignements supplémentaires demandés nous 
aident à développer de nouveaux produits qui répondent au mieux à vos besoins et à vos attentes. 

Pour enregistrer le produit, rendez-vous au www.GoPresto.com/registration ou scannez simplement ce code QR. Si 
vous n’avez pas accès à un ordinateur, contactez le service clientèle au 1 800 877-0441 pour obtenir de l’aide pour 
l’enregistrement.

https://www.GoPresto.com/contact
https://www.GoPresto.com/contact
https://www.GoPresto.com/registration
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Garantie limitée PrestoMD

©2026 National Presto Industries, Inc.	 Formulaire nº 4152-211A

(S’applique uniquement aux États-Unis et au Canada) 
Cet appareil PrestoMD de qualité est conçu et fabriqué pour offrir de nombreuses années de fonctionnement satisfaisant dans le 
cadre d’une utilisation domestique normale. Presto s’engage auprès du propriétaire initial à réparer ou à remplacer, à sa discrétion, 
tout défaut de matériau ou de fabrication survenant au cours de la première année suivant la livraison de l’appareil PrestoMD. Notre 
engagement ne s’applique pas aux dommages causés par le transport. En dehors des États-Unis et du Canada, cette garantie limitée 
ne s’applique pas.

Pour bénéficier du service après-vente dans le cadre de la garantie, veuillez appeler notre service clientèle au 1 800 877-0441 ou 
consulter le site www.GoPresto.com/contact. Si le problème ne peut être résolu, il vous sera demandé d’envoyer votre appareil 
PrestoMD au service après-vente de Presto pour un contrôle qualité ; les frais d’expédition seront à votre charge. Lorsque vous 
renvoyez un appareil, veuillez indiquer votre nom, votre adresse, votre numéro de téléphone et la date d’achat de l’appareil, ainsi 
qu’une description du problème que vous rencontrez avec celui-ci.

Comme nous ne pouvons pas contrôler la qualité des appareils vendus par des revendeurs non agréés, cette garantie 
s’applique uniquement aux appareils achetés auprès de PrestoMD ou d’un revendeur agréé Presto, sauf si la loi en dispose 
autrement. Nous nous réservons le droit de rejeter les demandes de garantie pour les appareils achetés auprès de revendeurs 
non agréés, y compris sur des sites Internet non autorisés. Pour de plus amples renseignements, scannez simplement ce 
code QR ou rendez-vous sur www.GoPresto.com/downloads/warranty.

Nous souhaitons que vous profitiez pleinement de cet appareil PrestoMD et vous demandons de lire et de suivre les instructions 
fournies. Le non-respect des instructions, les dommages causés par des pièces de rechange inadaptées, l’utilisation abusive, le 
mauvais usage, le démontage, les modifications ou la négligence annuleront cette garantie. Cette garantie vous confère des droits 
légaux spécifiques, et vous pouvez également bénéficier d’autres droits qui varient d’un État à l’autre. Il s’agit de l’engagement 
personnel de Presto à votre égard, qui remplace toutes les autres garanties expresses.

National Presto Industries, Inc. 
Eau Claire, WI 54703-3703 É.-U.

https://www.GoPresto.com/contact
https://www.GoPresto.com/downloads/warranty

